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AHHOTauus: B crathe Ha MaTepualie ayTeHTHYHBIX YYEOHBIX PYKOBOJCTB T10 SKOHOMHKE HC-
CIICIYIOTCS JIBA TUIIA BTOPUYHOM HOMUHAIINY — CHMUJIATUBHAS M MHMKaTHBHAs. B pamkax cumu-
JSITUBHOW BTOPUYHON HOMUHAITMHN OTMCHIBAETCS MIEPEHOC 110 (DYHKIIUH, KOTOPBIN TPAKTyETCs KakK
OJIMH U3 CAaMOCTOSTEIBHBIX BUIOB MeTa(OphI U ISl KOTOPOTO MPEITIOKEH TEPMHUH «aKIIHOHAIb-
Has MeTadopay. B paMkax HHIMKaTHBHOM BTOPUYHOM HOMHHAIIMU 00OBEKTOM aHaJIM3a SBISFOTCS
METOHMMHUS ¥ CHHEK/I0Xa (KaK POJCTBEHHBIM METOHUMHUH TIPUEM), BHIOOP KOTOPHIX 00YCIIOBICH
eIMHBIM TIPUHITIIOM TIepeHOCa HAMMEHOBAHHS C OJTHOTO OOBEKTa Ha JAPYTOil — Ha OCHOBE CYIIE-
CTBEHHOTO mpu3Haka. OnucaHnue CeMaHTUUECKOW JIEPUBAIMN OCYIIECTBISAETCS B MPEATOKEHH-
X, TIPEJICTABIISFONIMX CO00H OJIHY M3 JIOTHYECKUX (DOPM MBICIIH — OTIPEJICNICHUS, YTO TIO3BOJISET
HAIISTHO TIPEICTaBUTh MEXaHU3M MeTaOpU3aIMi U METOHUMHU3AINHA TEPMUHOB 1 HOMEHOB B
00J1aCTH YKOHOMHKH.

B xone ananm3za ObLTH BBISBICHBI B3aMMOOTHOIICHHS MOJIEIICH TEPMUHOB M X (DYHKIIMH Kak
JIECUTHATOPOB 00JTacTel MCTOYHMKA U TIEJH, C OTHOW CTOPOHBI, M BUOB KOTHUTHBHON MeTado-
PbI (OHTOJIOTMYECKAs, KOHIIENTYalbHas) — ¢ APYroil. B KOTHUTHBHOM aCTIEKTE BBISBJICHBI THIIbI
aKIMOHAJILHBIX MeTa(op: OHTOJIOTHUYCCKUE U KOHIIENTYaIbHBIC IPOCTOM U CIIOKHON CTPYKTYPHI,
a TarKe MPOCTHIE M YCIOKHEHHBIE METOHUMHH, YTO pPacCMaTpPHUBAaeTCs Kak crerupuka JaHHOTO
HKOHOMHUYECKOTO JIUCKYpCa B OTHOIICHUHM CEMAaHTHUYECKOM nepuBaruu. Emé omHON 0COOCHHO-
CTBIO MOKHO CUMTATh TEHJICHITHIO K €TMHO00PA3UE0 BTOPUIHOTO CEMUOTHYECKOTO KOJIa TIPH OTTH-
cannu MeTa(opU3NPOBAHHBIX TEPMUHOB. Pe3ynbTaTsl aHAIN3a HHIMKATHBHON BTOPUYHON HOMH-
HAIMH TIO3BOJIMJIN NIPEICTABUTH OPraHU3aINI0 METOHUMHYECKOM JICKCHKH B BUJIC MHOTOWICHHOM
OTTO3UIINK; TEPMUHBI 1 HOMEHBI — TEPMHUHBI — TEPMHUHBI M 00IIEYTOTPpEOUTENbHAS JIEKCHKa (TO-
TIOHUMBI) — 00IIeyOTpeOUTENbHAS JTIEKCHUKa (TOIOHUMBI). Ha 0CHOBE KOHTEKCTyalbHOTO MOMI-
XOJ1a BBISBIICH TAK)Ke MEXaHW3M 00pa30BaHUs CMEIIAHHBIX BUJIOB BTOPUYHONW HOMHHAIIMU — Me-
TaQTOHUMHUK ¥ CHHEKI0X0-METOHUMHUH, YTO TO3BOJIHMIIO BEIIBHHYTh THIIOTE3Y 00 aKIIMOHAIBHOM
MeTadope Kak OCHOBE JIaHHBIX BU/IOB CEMaHTHUYECKHX JICPUBATOB.

O06a Tuna BTOPUYHOM HOMHMHAIWK B JIAHHOW JUCKYPCHBHOW TMPAKTHKE HOCSAT CHCTEMHBIH
Xapakrep: MeTad)opa ONMUCHIBACTCS B €IMHUIIAX JIPYTOM HCKYCCTBEHHOM CUCTEMBI; CHCTEMHAS Op-
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raHU3alUs. METOHUMHUI MPOSBISETCS B TIOJIEBOM MPHHIMIE MX CTPYKTYPUPOBAHUS M HATUYHUH
OIIO3ULIUH.

KiroueBble cj10Ba: CUMUISTUBHAS HOMUHAIUS, MHIMKATUBHAS HOMUHALHSA, aKIIMOHATbHAS
MeTagopa, METOHUMHUS, CHHEK/I0Xa, TEPMHH, HOMEH.

Has nutupoBanus: Anoxutna C.II. (2021). Meradopusaiys 1 METOHUMU3ALHUS KaK CLIOCO-
OBl CEMaHTUUECKOI JepuBaliy (Ha MaTepualie aHIIOA3BIYHBIX YUEOHUKOB IO SKOHOMUKE). Juc-
kypc npogeccuonanvroti kommynukayuu. 3(3), C. 65-82. https://doi.org/10.24833/2687-0126-
2021-3-3-65-82

1. BBEJJEHUE

acToslas CTaThsl MOCBSLIEHA ONMMCAHMIO TAaKUX BUJIOB IEPEHOCHON HOMHUHALMH, KaK
meTadopa Ha OCHOBE MepeHoca 1mo GYHKIIUU, METOHUMHS i CHHEKI0Xa (KaK POJICTBEH-
HBI METOHUMUU TpUEM). B cOBpeMeHHO JIMHIBUCTHYECKOW TEOPHH MPHUOPUTETHBIM
ABJIAETCSA AMHAMUYECKUH MOAX0A K MeTadope u METOHUMUHU: U3yUeHHE MPOLeCcCOB MeTapopu-
3aI[Md ¥ METOHMMHUYECKUX MpeoOpa3oBaHUil B KOTHUTUBHOM pakypce [I Bummanu, 2018; Jlako-
b, Ixoncon, 2004; AnexceeBa, Munuianosa, 2916; Kpacasckwuii, 2020; boponynuna, Maxke-
eBa, 2018; 3agopunosa, Marseesa, 2017; Mapunuenko, 2018; Charteris-Black, 2011; Schulzek,
2014; Barcelona, 2003; Jakobson, 2002; Shutova, Kiela, Maillard, 2016 u mHOTHE ApyTHE].
3a7auu HACTOSILIEN CTAaTbU CKPOMHEE: CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUM aHalu3 CPEJCTB BTO-
PUYHOW HOMHHANWH, (GYHKIIMOHUPYIOMINX B aHIIOS3BIYHBIX YUEOHBIX PYKOBOICTBAX B cdepe
HKOHOMHKH. BB1O0p 00beKTa HccienoBanus 00yCIOBIICH CIEAYIOIUMU HaKTOPaMHU:

1. B GonbumHcTBE paboT nepeHoc no (GYHKIMU JHUIIb YIIOMHUHACTCA KaK OJMH M3 BUJIOB
MeTadophl, a He MPEICTABISAET cO00H 0OBEKT OT/IENBHOTO aHamM3a. Takas TOYKa 3pEHUsI BIIOJI-
HE 3aKOHOMEpHA, TaK KaK W B ATOM CIy4ae IMEepeHOC Ha3BaHWs C OJHOTO O0BEKTa Ha JPYro
MPOUCXOTUT Ha OCHOBE CXOJCTBA, MOJ00MUS, YTO MPUCYTCTBYET YK€ B AHTUUHBIX ONPEIEICHUIX
metadopsl [Apuctorens, 1983, c. 645-681]. [Ipu s3ToM, oxHako, 3a paMKaMH OCTa€Tcs Takoe
YyTOUHEHHE THUIA CXOJCTBA, KaK BHeIIHee (1Mo ¢opme, IBETY, cOCO0y ABMKEHUS W T.IL.) JUIS
cobcTBeHHO MeTaophl M BHYTPEHHEE, TO €CTh (PYHKIIMOHATBHOE, — IS TIEpeHoca 1Mo QYHKIUN
[Pedopmarckuii, 1996], Ha 0OCHOBE CyIIECTBEHHOTO PH3HAKA.

Jlpyrumu ciaoBaMu, Opu COOCTBEHHO MeTa(ope CXOACTBO OOBEKTOB BBIBOIUTCS MPEXKIE
BCETrO 110 pe3yJbTaTaM HX 4yBCTBEHHOTO BOCIPHUATHS; IIPU MepeHoce N0 QYHKIUHN YyBCTBEHHOE
BOCIIPUATHE UTPAET BCIIOMOTATENBHYIO POJib, a BEIYIIAsk POJIb MPHHAIEKHUT ratio. B cBere BbI-
II€CKA3aHHOTO MPEICTABIAETCS BOSMOKHBIM TPAKTOBATh JAHHbBIE BUJIbl BTOPUYHONW HOMUHAIIMH
B paMKax OIHOTO U3 NOATHIIOB CUMUIATUBHON HOMUHanmu [lykuna, 2014, c. 13] kak arpu0y-
TUBHYIO MeTa(opy U akIMOHAIbHYI0 METaopy, COOTBETCTBEHHO, U MPEJCTABUTh UX COOTHO-
MIEHHUE CIEAYIONIM 00pa3oM:
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2. MeTroHMMUS KaK OJMH W3 BUJOB MHAMKATUBHON BTOPUYHON HOMHHAIINHU, OCHOBBIBAIO-
MUiicsd Ha «CEMAHTHYECKOM CABUTE», CONMKAETCS ¢ MEPEHOCOM MO (YHKIUH B TOM, YTO U B
JaHHOM ClTy4ae «13 Habopa MPU3HAKOB MOHATHS BHIOUPAETCS KOMMYHHKATHBHO-PEIEBAHTHBIN
[{lykuna, 2014, c. 18], To ecTb cymiecTBeHHbIN npu3HaK. [Ipu cuHEekI0Xe peub UAET, KaK U3-
BECTHO, «HE O «IEIFHOI» BEIIH, a 00 €€ CyleCTBeHHON YaCTH, ONIMCAHHOHN BaKHBIM TMPH3HAKOM
BhIZIeTIeHUs — 10 pyHKuum» [Konecos, 2012, c. 254].

Taxum 006pa3oM, 00bEKTHI HACTOSIETO UCCIEJOBAHUS XapaKTEPHU3YIOTCS B ACIIEKTE BTOPHY-
HOW HOMHMHALIMK €AWHCTBOM CYIIECTBEHHOTO MIPU3HAKA, HA OCHOBE KOTOPOT'O MIPOUCXOIUT Mepe-
HOC HAMMEHOBAHHUS C OJIHOTO 00BEKTa Ha PYTOM.

Tem He MeHee HallM pacCy JICHUS HE CHUMAIOT TeX Pa3inuyiuii, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT MEK-
ay Metaopoil U METOHUMHUEH, KOTOpbIe OMUCAaHbl MOAPOOHO B psije paboT (cM., HapUMeEp,
[banamogsa, 2015, c¢. 171-172; Jlakodd, 2004, c. 208; bk, 1990, c. 162]) u koTOpBIE JNEKAT B
OCHOBE HAIIIETO TPEJICTABICHUS O HUX KaK 00 OTJETbHBIX BUAAX CEMAHTHUYECKOW JePUBAIIUH.

2. MATEPHUAJI U METO/bI

B nocnennee Bpems mosBUIICS psiji pabOT, TOCBSMIEHHBIX UCCICTOBAHUIO META(QOPHI B «SI3bI-
Kax JUIs CreManbHbIX menei» [ Tuxonona, 2021; 3yokosa, 2016; Berger & Jaekel, 2015; Semino,
Demjen & Demmen, 2018]. Uto kacaeTcst 5KOHOMUYECKOTO JUCKypca, TO Hanbosee ONu3KuMu
K TeM€ HaIllero uccieaoBanus spisoTcs padotsl JI.B. MBunoi u I'H. Anexcannpooii [IBuHa,
2018; Anekcanaposa, 2006], B KOTOpBIX, OAHAKO, TaKas JUCKYPCUBHAS NPAKTHKA AHIJIOSA3bIYHO-
r'0 YKOHOMHUYECKOTO TUCKypca, Kak yuyeOHbIe PyKOBOJICTBA, HE TPECTABISAET COOO0M OTIETHHOTO
00BbEeKTa UCCIIEIOBAHUSI.

B nameit pabote npuHATO onpeneneHue TepmuHa, npeanoxennoe ['H. AnexcanapoBoii B
pe3yJbTaTe u3y4eHuss MHOTOUMCICHHBIX paboT B 9TOM 00JacTH U MpeACTaBisonee co0on ux
éMKoe 00001IeHIe: «TePMHUH — 3TO HOMUHATUBHAS SMHUIIA S3bIKA (CII0BO, YCTOWYHNBOE CIIOBO-
COUETaHHE MM UX CEMAHTUYECKUI BapUaHT), IECUTHUPYIOIEEe HAyYHOE MOHATHE, OTHOCAIIEE-
Csl K CTIeIMaIbHON TpeaMeTHo# obmactu» [Op. cit., ¢. 9 .

B cBete BhIIecka3aHHOTO BHIOOP HCTOYHUKOB SMITMPUYIECKOTO MaTepraa MmpeaCTaBIseTCs
JIOCTAaTOYHO aKTyaJlbHBIM. B KauecTBe TaKOBBIX CITYXKaT:

1. L. Gayle Rayburn. Principles of Cost Accounting. Using Cost

Management Approach (4™ edition, 1989).

2. Erich H. Helfert. Financial Analysis Tools And Techniques. A Guide

For Managers (2001).

3. Hal R. Varian. Intermediate Micro Economics. A Modern Approach

(7th edition, 2005).

4. Robert J. Carbaugh. International Economics (10th edition, 2005).

N3 nanHBIX pabOT METOIOM CILIONIHOW BRIOOPKH OBLIIO 0TOOpano 500 eauHuI.

[Ipu omucanuu CTPyKTypHO-CEMAHTUUECKUX XapaKTEPUCTUK €AMHHI] BTOPUUHON HOMHHA-
IIMU UCTIOB30BAIKCH CIIEAYIONINE METOIbI U METOJMKH: aHAJM3 CBOOOIHBIX acCOIMAINM, dJIe-
MEHTHI (OPMaTbHOMN JIOTHKH, 3IEMEHTHI KOTHUTHBHOTO aHAJH3A.

Professional Discourse & Communication Vol. 3 Issue 3,2021 67



C.IN. AHoxuHa WccneposaTenbckan cTatba

3. HCCIEJOBATEJBCKAS ITPOLEAYPA
3.1. CumuiIsiTUBHAS] BTOPUYHAST HOMUHALUSA

[Ipu ananu3e SMIUPUUECKOTO MaTepraga Mbl OCHOBBIBAEMCS HA JIByX CTPYKTYpHO- CEMaH-
THYECKUX KPUTEPUSIX: 1) MO/IeNIb TEPMHHA; 2) THIT NPETI0KEHHUS.

[ox THIOM MpEeTOKESHUSI TOHUMAIOTCS TIPEIOKEHHUSA-ONPEISIICHUS, C OTHON CTOPOHBI, U
NPEIOKEHHS, HE SBISIONIAECS ONMPEAeIeHUIME, — ¢ Apyroi. Cpeau mepBhIX B HAIIEM IMITHPH-
YEeCKOM MarepHaje BCTPEYAIOTCS CIeIYIOIINE:

— peayibHbIE ONPEAEIECHHS; TAK1Ee ONPEIeNICHNS YKa3bIBAIOT HA OTIAMYUTENbHbIE IPU3HAKU
npeaMeTa, Ha3BaHHOTo ciioBoM [PoxnectBenckuit, 2002, ¢. 74]; B HalieM ciiyyae 3TO MpeJio-
KEHHs, COJIeprKalie HAMMEHOBAHUS KaK 00JIacTH LeNTH, TaK U 00TaCTH MCTOYHHKA;

— ONEpanuOHHbIE ONPENeNeHus, «B KOTOPbIX CBOMCTBA OOBEKTA, HA3BIBAEMOTO CIIOBOM,
OIPEAETSIOTCS TI0 ONepaIusiM ¢ STUM 00beKToM» [Op. cit.]; B HaIlIeM ciiydae 3TO MPeIIOKEHUs
C HAMMEHOBAHUEM TOJIBKO O0JIACTH IIEJIH, TO €CTh IKOHOMHUUYECKMM TEPMUHOM C IJIarojoM-CKa-
3yeMbIM, BHIPQKAIOIINM (YHKIUIO 00beKTa, 0003HAYEHHOTO TEPMUHOM;

— TIpeIOKEHHs, COfiepKaIIue 00a STHX TUTIA OIPEETICHNUS: PealbHOE B IIIABHOM H OTIepa-
[IMOHHOE — B MPUIATOUHOM;

— HOMHUHAJbHBIC OTPEICICHUS, KKOTOPBIE CITy’KaT MCTOJKOBAHUIO 3Ha4YeHUs cioBay [Op.
Cit.]; 9TO TakXke MPETIOKEHNUS, COAEPKANINE HANMEHOBAHUS 00enX 00acTeil KOTHUTUBHOM Me-
Ta(opsl, HO TIATOJIBHOTO THUMA (2 HE IMEHHOTO, KaK MPE/NIOKEHUA-PeaibHbIEC ONPEICICHNS).

MB&1 nonaraem, 4TO UMEHHO TPEI0KEHHA-0ONPEICIICHUS SBISIOTCSA «MaTepUabHbIM BOTLIO-
IEHUEM» MTPOIIecca BTOPUYHON HOMUHAIIWY. B IpeayioxkeHnsX, He SIBISFOIIUXCS OTPEICTCHUS-
MH, COJIEPKUTCS HAMMEHOBAHHE TOJIBKO 00JIaCTH TIEIIH.

B npeonoscenuax—peanvnuix onpeoenenuax npeicTaBICHbI CIEAYIONNE OAHO- U IBYKOM-
MOHEHTHbIE MOJIENT YKOHOMUYECKUX TEPMHHOB.

MOJEJIb N

(1) If conditions change, management should not feel that the budget is a straightjacket and
that it cannot be revised (Rayburn, p. 565).

(2) Inventory is evidence of all management's problems (Rayburn, p. 902).

Pa3HOBMIHOCTBIO TAHHOW MOJIEIH SBJISETCS COUETAHUE CYIECTBUTEIBHOTO C TIOCIEIOTOM:

(3) “Cashin’ versus “Cash out” is the key driver to any economic analysis (Helfert, p. 26).

Bce TepMuHBI BHIMONHAOT NePUHUIUOHHYIO (QYHKIUIO, «KOTOpas 3aKII0YaeTcs B CIO-
COOHOCTH TEpMUHA CIIyKHUTh KPaTKUM OINPEAEICHHEM COOTBETCTBEHHOTO HAYYHOI'O MOHSTHUS»
[Anekcanmgpona, 2006, c. 12]. Ynogobnenue ux mpeameram-o01acTy UCTOUHUKA: ICUXUATPUS,
IOPUCTIPYACHIINS, TEXHUKA, — IO3BOJISIET OTHECTH UX K OHTONOrHYecKuM Metadopam [Jlakodd,
Jlxorcon, 2004, ¢. 180]. B ocHOBe mepeHOca NEKUT CUTHU(DUKATHBHBIA KOMIOHEHT TIOHS-
Tus-o0nacTu uctounuka [bamamosa, 2015, c. 174], Tak kak QyHKIUS — 3TO HEKOE JEHCTBUE
WJIH TIPOIIECC, TO €CTh TO, YTO MPEACTABISACT CO00M 0000MIEHHOE TpaMMaTHIECKOe 3HAUYCHHE
JIarojia, KOTOPbIi, Oyay4n MPEeaUKaToOM MPEITIOKEHUS, COOTBETCTBYET €r0 (IIPEIIOKEHUS ) CHT-
HU(UKaTUBHOMY YpOBHIO [ ApyTroHOBa, 1976, ¢. 37], 4TO 1 HAILIO OTPAKEHUE B PEIIOKEHHOM
BBIIIE TEPMHHE JUIs IAHHOTO BHJa MeTaOphl — aKIIMOHANIbHAs MeTadopa.

B npumepe (3) HauMeHOBaHHME 00JaCTH MCTOYHUKA MPECTABISET COOOM BOWMHYIO aKIu-
OHAITBLHYIO MeTaopy, BCIEACTBHE YETO BCE IETOCTHOE BBIpaKEHHE (BKIIIOYas HANMEHOBAHHE
00JacTH 11eJN) TIPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM OIPEIEIUTh KaK MJIEOHACTUYECKYIO0 OHTOJIOTHYE-
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ckyro metadopy. Takoe ompeeneHre 0CHOBBIBACTCS Ha CIEAYIOIIMX COOOPAKECHHSAX: KakKI0€
U3 CJIOB CIIOBOCOYETAHHUS key driver — U key, u driver — camo 10 ce0e B OT/IEIIbHOCTH SBIIACTCS
MeTapopoil.

TepmuH MOXeT OBITH M HAMMEHOBaHUEM o0nacTh uctTouHuka: (4) All decisions are economic
trade-offs (Helfert, p. 23), mopoxxaasi KOHBEHIIHOHATBbHYIO MeTadopy CTpyKTypHOTO THma [Jla-
kot ¢, JIxoncoH, ¢. 181], 0CHOBBIBaIOIIYIOCS HA BOBMOKHOCTH BOCTIPHSATHSI 000X BHJIOB JIes-
TeNbHOCTH (decisions U trade-offs) Kak MaTepUalbHBIX CYIHOCTEH.

MOJEJIb N1 + N2

TepMuHBI TaHHOW MOJIEITH BBITIOJIHSAIOT HE TOJNBKO JTeHUHUIMOHHYIO (QYHKIHIO (TIPHUMEpPHI
(5), (6)), HO M UAEHTU(DUKAMOHHYIO, TAK KaK «B MX BHYTPEHHEW (opMe COmepiKaTcs HE BCE
KaTeropuaybHble PU3HAKK MOHATHs» [ Anekcanaposa, 2006, c. 12] (mpumepsi (7), (8)).

(5) Not only is the general operating budget or annual profit plan an important operating
tool, but this plan also represents a formal communication channel within a company (Rayburn,
p. 551).

(6) Another way to establish labor standards is to use test runs which are a last resort if
management does not think time studies or past —performance averages are feasible (Rayburn,
p. 445).

AKITMOHAJBHBIN XapaKTep OHTOIOTHYeCKor MeTadopsl B (5) profit plan = tool moquépkupa-
eTCsl KaK 3HAYEHHEM CaMOr0 CJIOBA, JECUTHHPYIOIIETO MOHATHE 00IaCTH UCTOYHHUKA — 00TacTh
TEXHUKH, TaK ¥ ONpeJIeJIeHUEM K HEMY — CIIOBOM CO 3HaU€HUEeM JIecTBus (operating). Hammune
HaMMEHOBAHHs BTOPOI 00JIaCTH MCTOYHHMKA — (DU3HMKH, TO3BOJISIET MPEACTABUTh JaHHYIO MeTa-
dopy B 1enoM Kak «OUpecypcHyro»: operating tool = profit plan = communication channel.

UnentudukannronHas GyHKIMS TEPMUHOB 00JIACTH 11e1U 00yCIIOBIeHA TeM (PaKTopoM, UTO
OHH U CaMU 10 ce0e SBIAITCS OHTOJIOTHYECKUM MeTadopamMu: aKinoHanbHoH (7) u aTpuOyTHB-
HOH B (8); 00;macTh HCTOYHMKA B 000MX CITydasx — TEXHHUKA.

(7) In the end every value driver is a lever for improved cash flow performance (Helfert,
p. 8).

(8) Theideathat successive waves of innovation are the main driver of long-term performance
in a new or emerging business — or an existing one, of course appears to be sound... (Helfert,
p. 3).

KomnoneHTsl driver, waves MO3BONSIOT MEPEOCMBICIUTh codeTaHus: value driver = a
mechanism, waves of innovation = sea waves, TO €CTb 3TO OHTOJIOTHYECKUE MeTa(opbl, BCIE -
CTBUE Yero menoctueie Metadopsl value driver = lever, waves of innovation = driver BbICTY-
MAIT KaK CJIOXKHBIC KOHIETITYaJbHbIE MeTaQophl HA OCHOBE JBYX OHTOJOTHYECKHX MeTadop,
CEMaHTH3aIUs KOTOPHIX TPEACTABISACT CO00H pe3yibTaT MHTEPHPETAINN BBHICKA3BIBAHUS «HE
Kak 00IIero, OTJAETbHO B3ATOTO YTBEPKACHUS, a B HHIUBUAYalbHOM KOHTEKCTE €ro (pyHKIHO-
HupoBanus» [I'Bummanu, 2018, c. 6].

JlexceMmsl value, waves, innovation IMPOKO yIOTPEOISIIOTCS B OOIIECTBE U TAJIEKO HE BCET-
Jla CHeUaiucTaMy B 00NacTH YKOHOMUKH; 3HAUYCHUE CIIOBA driver M3BECTHO TAKXKE JOBOJIBHO
00JBIIOMY KPYTY aHTJIOS3BIYHBIX PEIUNUEHTOB: KOTHUTUBHBIM ()OHOM 3/1€Ch CITy’KaT 3HAHUS B
00JTaCTH MaIIMHO-H aBTOMOOHMJIECTPOCHHUS, @ TAKIKE KOMIBIOTCPHON TEXHUKHU. TakuM 00pa3omM,
couetanus value driver, waves of innovation BbIpakaroT HE BCE KaT€rOpHaIbHbIC TIPU3HAKH JIe-
CUTHHPYEMOTO HMH 3KOHOMHYECKOTO TIOHSATHS BCIEICTBHIE CIOXKHON CTPYKTYPBI ATUX MOHSTHIA,
4TO U 00YCIOBINBAET HEBOSMOKHOCTD BBITIOTHEHUS STUMU IMHUIIAMHU eQUHUIIMOHHON (DYHK-
. B nanpHelimeM onucaHu KIMEHHO JTAHHbIE PACCYKJICHUS CITY)KaT OCHOBOM JUIS ONpejielie-
HUSL QYHKIUU TOTO MJIM HHOTO METahOPUIECKOT0 TePMUHA KK MICHTH(HUKAIIMOHHOM.
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B otimume ot aTOTO0, CAemyroniee nanee BeIckasbiBanue (9) mpeacTaiseT co0o0ii He CIOKHYIO,
a IPOCTYIO KOHIIETITYalbHYI0 MeTa(opy, Tak Kak HAMMEHOBAHHE O0OIACTH e — 3TO KOHTEK-
cTyanbHas MeTadopa, umeromas «orrajgounoe» cioo [Mocksus, 2000, c. 145] (competitors),
yKa3bIBaloIee Ha e€ MPUHAATIeKHOCTb K SKOHOMHUYECKOMY IUCKYPCY:

(9) ‘Competitors’ trash is a fair game once it leaves their offices — that is why there are
shredders (Gayle, p. 40).

Hanee npumep (10) niutocTpupyeT UCIOIb30BaHUE HHUIIMATIbHON a00peBUaTypbl, KOTopast
BBITIOJTHSIET KyMYJISATUBHYIO QYHKIHIO [ Anekcanaposa, 2006, c. 15]:

(10) 1t (WTO) is also a watchdog of international trade, regularly examining the trade
regimes of individual members (Carbaugh, p. 181).

[IpenBapuTenbHble pe3yibTaThl aHAM3a CEMAHTUYECKOW JEPUBAIUK B MPEIIOKEHUSIX —
peanbHbIX OMpeNeNeHUIX MOXKHO 0000IuTh cnexyronmmM obpazom. [lIpu monenu tepmuna N
HaO0aeTCs OJJHO3HAUHAS KOPPEJALUsS caMoil Mofen U (DYyHKIIMHA TePMUHA KaK JIeCHI'HATO-
pa TOHATHS 00NACTH IIENH, & TAKXKE OJHO3HAYHAS KOPPENAIHS BHIa KOTHUTUBHOW METa(ophI
(oHTONOTrMUECKAsA/KOHIIENTYa bHAs ) U CTaTyca TepMUHA (HAaUMEHOBaHHE 001acTy 1enH/00nacTu
MCTOYHUKA), COOTBETCTBEHHO.

[Ipu monenu N1 + N2 mporecc MeTadopu3aiiy XapakTepu3yeTcsi IpUYMHHO-CIIeICTBEH-
HBIMH CBSI3SMHU: TEPMHH-OHTOJIOTHYECKAst MeTadopa Kak HAMMEHOBaHHE O0JIACTH IIEJIN> HICH-
TU(UKaMOHHAs PYHKLUS > KOHLENTyalbHas Metagopa.

B npeonoscenusax, couemarwowux peanvuvie u onepayuoHHvle onpedenenus, BCTpe-
YaloTCs, 38 PEIKAM HCKIIOYCHHEM, T€ XK€ MOJeTH TepMUHOB. OTIMYUTEIBHONW OCOOEHHO-
CTBIO SIBISIETCS MX pacIpe/ieieHne MO 00JacTAM, COCTABISAIOIIAM KOTHUTHBHYIO MeTadopy.
Mogenb N — TrepMuH ¢ 1eUHUIMOHHON (yHKIIMEH, HAUMEHOBaHUE 00JIACTH L€ B OHTOJIOTH-
Jeckoii MeTadope; 00nacTh HCTOUHHUKA — TEXHUKA, HATPUMED:

(11) New investment is the key-driver of growth strategies that cause an enhanced
shareholder value (Helfert, p. 29).

(12) In the United States, trade is the machine, that turns computer software, which the
United States makes very well, into CD players, baseballs, and other things that it also wants,
but does not make quite so well (Carbaugh, p. 22).

MOJEJIb Adj + N

B npumepe (13) naumenoBanue 00acTH UCTOUHHMKA MPEACTABIIET c000i MeTadopu3upo-
BaHHBIN SKOHOMHYECKHI TepMuH Mozenu Adj + N, B koTopoM ompenenenue (financial) OTHOCUT
BCE coueTaHue K chepe IKOHOMHKH, 9TO 00YCIOBIMBACT YCIOKHEHHYIO OHTOJIOTHUECKYIO Me-
tadopy; QyHKIUSA TaHHOTO TEPMHUHA — HANMEHOBAHUE 00IACTH NCTOUYHHKA — TAKKe JIeDUHUITHU-
OHHASL:

(13) Securities are financial instruments that promise certain patterns of payment schedules
(Varian, p. 197).

CnoxHas xoHuenTtyanbHas MeTadopa umeer mecto B (14), rne o6e 06macTu — TEPMHUHBI
mozenu Ni + N2, HO TepMHUH 00J1aCTH 1€ BBIMONHACT AePUHUIIMOHHYIO (YHKINIO, 8 TEPMHUH
001acT! UCTOYHUKA — UICHTH(DUKAIIMOHHYIO, TaK KaK 3TO CHUMHUJISTUBHAS BTOPUYHAS HOMUHA-
¥, TIPEJICTABISIONIAs COO0 OHTONOTHYECKYIO MeTadopy:

(14) In this situation, machine-hours is the cost-driver which causes a certain pool of costs
to increase (Rayburn, p. 224).

B npeonoscenuax—momunanvnoix onpedenenunax neuHULNOHHAS U UHICHTH(OUKAIMOH-
Has (YHKI[MU TEPMHHOB «3aKpEIUICHbD» 32 UX Mojaensamu: mojaeau N u Adj + N BBINOJHAIOT
nepununmonny QGyHkmnuio, mozxenb Ni + N2 — uaeHTHPUKAMOHHYI0. B mociennem ciydae
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HE0OXO0JIMMO OTOBOPUTH TOT (haKT, YTO CaM TEPMHUH MPEACTABISACT COOON aTpHOyTUBHYIO MeTa-
dopy. O6nacTh HCTOYHUKA JOBOJBHO pa3HOOOpa3Ha, XOTs MpeodIagaeT, Kak U B MPEAbIIyIIeM
MaTepuane, TeXHHUKA.

(15) Also, companies hold inventory as a buffer at work centers ... (Rayburn, p. 882).

(16) The budgeting process also fails if management views budgets as a scapegoat on which
all the company s problems can be blamed (Rayburn, p. 546).

(17) Foreign trade is viewed as a channel through which people in different nations make
contacts (Carbaugh, p. 304).

Kak BuguM, HHIUKATOpaMu MepeHoca 1o GyHKIUH SBISIIOTCS onpeneieHue at work u cka-
3yeMbI¢ TIPUIATOYHBIX MPEIOKESHIUI, BRIPAKCHHBIE TJIAr0JIaMU CO 3HAYCHUEM JICHCTBUS, KOTO-
poe MpeNUChIBACTCSI HANMEHOBAHHIO 00NACTH IETH.

CrnenctBueM MeTapOpUIECKOTO XapaKkTepa TepMHUHA—HANMEHOBAHHUS O0IACTH LIEJHU SBIISCT-
Csl HE TOJIBKO €ro HACHTU(GUKAMOHHAS (YHKIHS, HO U YCIOXKHEHHAS OHTOIOrHYecKas MeTado-
pa Ha ypOBHE IEIIOCTHOTO BBIPAXKEHHSI.

(18) When in fact cash flows are increasingly being recognized as the real key to building
value... (Helfert, p. 16) (building — vagukatop GyHKIHOHAIBEHOH MeTadOPHI).

KonnentyansHas MeTadopa MpeiCTaBlIeHa B TEX MPEIOKCHUIX, B KOTOPHIX HAUMEHOBA-
HHSL 00JIACTH MCTOYHUKA — CPEJICTBA TIOBBINIEHHONW 00pa3HOCTH, B TOM YHCIIE UAUOMA (penny-
pinching; beggar-thy-neighbor policies):

(19) The word “budget* often represents a penny-pinching, negative brand of managerial
pressure (Rayburn, p. 56).

(20) It is little wonder that traffic restrictions designed to enhance nation s standard of living
at the expense of its trading partner are referred to as beggar-thy-neighbor policies (Carbaugh,
p. 131).

B kadecTBe mpeaBapuUTEIbHOTO UTOTA aHAM3a JaHHOTO MITMPUYECKOTO MaTepHraia OTMe-
THM OJIHO3HAYHBIC COOTBETCTBHS MEXK]Y THUIIOM OIPEIEICHNS, BRIPAXKECHHOTO TPEIOKEHUEM, U
CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH €T0 MPOMO3UIIUH.

Ilpeonoscenus—onepayuonnsvie onpedenenus, COAEpXKaliue BTOPUYHYHO HOMHHAIIMIO,
BCTPEUYAKOTCS B HAIIEM AMIMPUYCCKOM MaTepualie KpaiHe Peiko, 3TO eIMHUYHbIC CITyJau, Ha-
npuMep:

(21) The credit slip transfers the materials as accountability from the production department
back to the storekeeper (Rayburn, p. 101).

Bonee pacrpocTpaHEHHBIM SIBJISETCS COYETAHME OMEPAIMOHHOTO ¥ HOMHUHAJIBHOTO THIIOB
Onpe/ieIeH s ; HHIMKATOPAMH MOCIIEIHETO CIYXaT HAUMEHOBAHUS 00JIaCTH UCTOUHUKA, 0OPM-
JICHHBIE TEM JKE COIO30M as:

(22) Second, the dollar serves as a safe haven at times of political and economic uncertainty
(Carbaugh, p. 270).

(23) Standard costs are closely related to budgets because they serve as building blocks for
the construction of the budget (Rayburn, p. 551).

Kax Buanm, Bce OmMCaHHbBIC CIy4ad MPEICTABISAIOT COO0M MPOCThIE OHTOJIOTHYECKHUE Me-
Tadopsl.

B npeonoscenunx, ne aenarouuxca onpedeneHuamu, B CaMOM TEPMUHE—aKIIMOHATBHON
Mmetadope umMeeTcss HAMMEHOBaHUE 00IACTH UCTOYHHKA, TAK KaK 3TO UIMEHHBIC JIByKOMITIOHEHT-
HBIC HJTH TPEXKOMIOHEHTHBIC MOJICIH, B KOTOPHIX TEPMUH—HauMeHOBaHUe obmacTy 1enu. Cien-
CTBHEM TAaKOW CTPYKTYPHI SIBJSCTCS CHATHE Je(PUHHUIIMOHHOW (QYHKIIMU TEPMHHA—KOMITOHEHTA
MeTa(opH3uPOBAaHHOTO TEPMHHA, KOTOPBIA BHITIONHSET yXKE HHACHTHOUKAIIMOHHYIO (QYHKIHO:
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(24) Since it is difficult to protect lead time and inventory usage with a high degree of
certainty, an inventory buffer, or safety stock, is needed to protect the company from stockouts
(Rayburn, p. 1197).

(25) Companies that engage in value-based management ... develop relationships in their
planning models and operational systems that focus on value drivers and shareholder value
creation (Helfert, p. 331).

(26) Regardless of whether tax shield is considered, the computations assume that all sales
are collected in cash (Rayburn, p. 672).

(27) How did President Hoover fall into such a protectionist trap? (Carbaugh ..., p. 176).

(28) Our main emphasis is the relation between costs and the one important variable that
affects costs — cost drivers or activity levels (Rayburn, p. 155).

B npumepe (29) mbl Takke 0THOCUM K chepe SKoHOMUKH TepMuH globalization, Tak kak 310
ero MepBOMCTOYHUK:

(29) ... and this puts sands in the gears of globalisation (Carbaugh, p. 24).

Bce onucanHble akIIMOHATBEHBIE METAQOPBI MPECTABISAIOT CO00 B KOTHUTUBHOM acIeKTe
HPOCThIE OHTONOTHYECKHE MeTa(opbl, MOCKOIBKY HAMMEHOBAHHS 00aCTH UCTOYHHKA — MaTe-
puanbHbIe 00BEKTHI, U 32 PEAKUM HCKITIOUYECHHEM, — OOBEKTHI CEePhl TEXHUKH.

OO0BEKTOM JIAJIBHEHIIIEr0 OMMCAHUS SBISFOTCS aKIIMOHATBHBIC METa()OPhI, HE OTHOCSIINAECS
K TEPMHUHOCHCTEME SKOHOMUKH, HO BCTPEUAIOIIMECS B HAILIEM SMITUPUYECKOM MaTepHaie, uTo,
0 HallleMy MHEHHUIO, JOMOIHACT 3asBICHHYI0 TeMY HacTOsIIEH paboThI.

371ech TakKe UMEIOTCS MPEI0KEHHUS, B IPOIO3UILIK KOTOPHIX COAEPIKATCS HAMMEHOBAHUS
obenx obmacteit MeTadophl, TO €CTh pealbHBIC ONPEICICHUS, a TAKKE ONEPAI[HOHHBIC OTIpeie-
JIEHHS; B TIOCNIETHAX WHIUKATOPAMH AKI[MOHAIBHOTO Xapakrepa MeTadophl SBISIOTCS 00CTOS-
TETbCTBA LIEITH:

(30) The European Union's emphasis on health concerns was thus a smokescreen for
protecting an industry with competitive disadvantage, according to the United States (Carbaugh,
p. 167).

(31) The United States became an attractive destination for foreign investment (Carbaugh,
p. 386).

(32) Moreover, developing countries worry that the Europeans want to use environmental
issues as a backdoor to protectionism (Carbaugh, p. 189).

Konnentyansubie Mmetagopsl GopMupyIOTCs Ha 0a3e MANOMATHYECKOTO XapakTepa HauMe-
HOBaHHs 001aCTH UCTOYHUKA:

(33) An even more stringest test is the acid test, or quick ratio, which is calculated on a
portion of current assets ... (Helfert, p. 127).

(34) Instead of adopting fixed or floating rates, why not try a compromise approach, the
crawling peg? (Carbaugh, p. 457).

KonnenTyansHbIMU MeTa)OpaMu MOTYT BBICTYIIATh M TJIArOJIbHBIC CPE/ICTBA:

(35) The best managed companies tailor their information systems and management
incentives to minimize funds use relative to the level of each activity (Helfert, p. 89).

(36) Since objectives and constraints differ among companies, budgets should be tailor-
made for the individual company (Rayburn, p. 76).

[IpencraBieHHbId SMIMPUYECKUN MaTepuan aKIUOHAIbHBIX MeTa(Oop—HETEPMHUHOB IO-
3BOJIACT yKa3aTh WX OTIMYHME OT aKIMOHAJIbHBIX MeTa(op-TepPMUHOB: B TEPBBIX HAHMMEHOBA-
HHS 00JacTell HCTOYHUKOB — CaMble Pa3HOOOpa3HbIe, a BO BTOPHIX BBIAENACTCS MPUOPUTETHAS
00J1acTh — TEXHWMKA, KOTOPasi OTCYTCTBYET B MeTadopax-HeTepMuHax. CrenoBatenbHo, MeTado-
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PU3UPOBAHHBIC TCPMUHDBI OITUCBIBAIOTCA YEPE3 OAHY M3 UCKYCCTBCHHBIX CUCTEM, TO €CTh HAJIUIIO
TCHACHIIMA K CI[I/IHOO6pa3I/IIO BTOPUYHOT'O CCMHUOTHYCCKOI'O KOAA.

3.2. UuagukaTuBHasi BTOPUYHAS HOMUHALUSA
3.2.1. Memonumus

B namewm sMmnupuueckoM maTepuane METOHUMHUUECKas JEKCHKa TPEACTaBlIeHa CIelau-
3UPOBAHHBIMU HAMMECHOBAHUSAMH, ISl KOTOPBIX B IEJIAX OTTPAHUYCHUS UX OT TEPMUHOB, JO-
BOJIHO yIA9HBIM TPEICTABISIETCS TEPMUH «HOMEH»: «CIIOBO HJIM CIIOBOCOYETAHUE SI3BIKA LIS
CTIETIMANBHBIX I[eTIel, KOTOPOE AITUKUTHPYET 00BEKTHI TOM MIIH HHOW OTPACTH HAYKU M TEXHUKI»
[AnekcanapoBa, 2006, c. 9]. Camoif MHOTOYHCIIEHHOH IPYIION Cpey HUX SBISIOTCS HAMMEHO-
BaHUS OpPTaHMB3AIWIA: factory, corporation, company, firm, business, bank, utility, organization
U T.IL, & TAKXKE YUPSIKACHUH, PETYITUPYIONIHX SKOHOMHUUECKYIO JeATeIbHOCTh, TO €CTh TO, YTO
npeJcTaBIseT coO0N TakOW BUJ METOHHMHH, KaK «yUpEekKICHNE BMECTO OTBETCTBEHHBIX JTHID)
[JTaxodd, J[xoncon, 2004, c. 65].

(37) Initially there is no basis for trade, because each firm realizes a production cost of §
10.000 per auto (Carbaugh, p. 75).

(38) Also, a single monetary policy, run by an independent central bank, should promote
price stability (Carbaugh, p. 268).

(39) Because of heavy fixed costs in electricity production, utilities attempt to keep plants
operating close to full capacity (Carbaugh, p. 79).

JIaHHBII BHJ METOHUMHHU HOCHUT OOJiee BRIPAKEHHBIN XapaKTep MPU UMEHAX COOCTBEHHBIX—
HaNMEHOBAHUIX KOMITAaHUI:

(40) Maidwell uses a standard cost system in accounting for materials (Rayburn, p. 482).

(41) Honda maintains both American and Japanese websites (Carbaugh, p. 26).

(42) Airbus has more than 1,500 suppliers in 27 countries... (Carbaugh, p. 8).

(43) If GE and Boeing each set their prices undependently, they could decide to set their
prices too high (Varian, p. 653).

Hamporus, eciiu B cocTaB HOMEHA BXOAAT CJIOBa Oorganization, association ¥ T.II., €T0 METO-
HUMHYECKas IPUPO/Ia HECKOIBKO CTUPAETCS U MPUOIIKASTCS K EPCOHUPUKALIIHI:

(44) Import quotas on manufactured goods have been outlawed by the World Trade
Organization (Carbaugh, p. 140).

(45) The National Association of Accountants has issued statement on Management
Accounting Number 4B, ... (Rayburn, p. 261).

B T0 e Bpems, coyeTaHus co ciIoBoM board ocTaroTCS KIaCCHYECKUMH METOHUMUSIMHU,
JaXe NMPU HATMYMU B HUX UMEH OfymIeBIEHHBIX. [Ipy 3TOM OHM SBISAIOTCS TEPMUHAMH, a HE
HOMECHAMH:

(46) The president receives authority from the board of directors (Rayburn, p. 16).

(47) The most common form in which basic financial information is available publicly < ...>
is the set of financial statements issued under guidelines of the Financial Accunting Standards
Board of the public accounting profession and governed by the US Securities and Exchange
Comission (Helfert, p. 37).

Takxum 00pa3oM, METOHUMHH JAHHOTO BHAA, BO-TIEPBBIX, 00Pa3yIOT OMMO3UIHUIO «HOMEHBI
VErsus TePMHHBI»; BO-BTOPHIX, OHA OPraHM30BaHbI 1O MOJECBOMY MPUHIUITY: SAPO (TEPMHHBI
co cioBoM board), okomnosiiepHas 30Ha (HOMEHbI-UMEHa COOCTBEHHBIE), ONMKHSS nepudepus
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(HOMEHbI-HaNMEHOBAHHUS YUPEKICHUH ), HanbHAsA epudeprs (HOMEHBI CO CIOBOM organization
U T.IL).

B crnenyromem mpemiokeHuH COAEPKUTCS METOHUMUUECKUI TEPMUH BUJIA «UMsI COOCTBEH-
HOE BMECTO 00BEKTa:

(48) The traditional name of this economic model is the Robinson Crusoe economy, after
Defoe’s shipwrecked hero (Varian, p. 591).

B npemnoxenun (49) tepmuH 00pa3oBaH Ha OCHOBE METOHUMHHU BHJIA «JIENEPCOHUPUKA-
us» (dehumanizing) [Jlakodd, Jxoncon, 2004, c. 66]:

(49) However, regulations provide households with cleaner water and air ... (Carbaugh,
p. 86).

Tot >xe BU METOHMMUH TIPEACTABIICH B CIIEAYIOMIEM HOMEHE!

(50) A total of five positions report to Smith: the production vice president, marketing vice
president, vice president of quality control, vice president of research, and Jan Brown, controller
(Rayburn, p. 42).

Takoil BUJ METOHUMHHU, KaK «HCHOJIb3YyeMbIi OOBEKT BMECTO Mojb3oBatTels» [Jlakodd,
JlxxoHcoH, 2004, c. 64] (mpu 3TOM «0OBEKT» MOHUMAETCS B MIUPOKOM CMBICIIE) TPEICTaBICH
tepmuHamiu B (51), (52) u obmeynoTpeOuTenbHOM IeKCukoi B (53).

(51) Presumably, the domestic economy will enjoy a higher average level of productivity
and will be more competitive in world markets as a result of such policies (Carbaugh, p. 82).

(52) The audit also found that employees were required to work as long as 65- hour weeks,
sometimes in unsafe conditions (Carbaugh, p. 78).

(53) Since Leontieef's time, many other studies have tested the prediction of the factor —
endowment model (Carbaugh, p. 71).

AHanoru4yHas METOHHMHS, JOTONHEHHAS BUAOM «AEATENBbHOCTh — PE3YIbTaT JIeATeNbHO-
CTH», TO €CTh YCIOKHEHHAS METOHUMUS, HAOMoaeTcs B TepMUHE MpeioxkeHust (54) u uauo-
MaTU4eckoM TepMuHe B (55):

(54) The Clayton Act eliminates competitive methods considered to be potential weapons
of monopoly (Rayburn, p. 1062). (3ameTum, 4to akunoHanbHas metadopa methods = weapons
HOATBEPKIACT TMpPEABIAYIIee 3aKIOUYeHHEe O MHOTOYMCICHHOCTH HAMMEHOBAaHUN olmactel
MCTOYHUKA JJISI HETCPMHUHOB).

(55) Economists have termed this the sheepskin effect, in pretence to the fact that diplomas
were often written on sheepskins (Varian, p. 706) (sheepskin effect — 3HaunTENBHBII POCT T0X0-
JI0B MOCJIE MOJYYEHHs TUIIOMA O BBICHIEM 00pa30BaHUU WM YUEHOU CTEIICHH).

Wrak, METOHUMUH, KaK ¥ MeTaQOpBI, MOTYT OBITH YCIOKHEHHBIMU, HO MEXKTy HUMH €CTh
U CYIIECTBEHHOE OTIINYME: YCIOKHEHHA MeTadopa €CTh pe3yibTaT B3auMOJCUCTBUS HANMe-
HOBaHH 001acTH eI ¥ 001acTH KCTOYHUKA, 3TO LIEIOCTHOE BHIPAKEHHE B MPEII0KEHUAX-0-
npe/eeHusX, a YCIOKHEHHASI METOHUMHUS €CTh Pe3yIbTaT COSIMHEHNUS B CJIOBE JIBYX €€ BUIOB,
TO €CTh YCIOKHEHHOCTh METa(hOpbl OCHOBBIBACTCS HA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHUX (DaKTOpax,
a yCI0KHEHHOCTh METOHUMHH — TOJIBKO HA CEMAaHTHUYECKHUX.

JlokanbHbIe (MK JTIOKaTUBHBIC) METOHUMUY MPEICTaBICHBI HECKOIBKUMU BUIAMU:

(56) London remains the largest center for foreign-exchange trading (Carbaugh, p. 17).

B 3TOM BBICKa3bIBaHUH aKTyaIU3UPYETCS METOHUMUS «MECTO BMECTO YUPESIKACHUS», WHIU-
KaTOpOM KOTOPOM SIBJISETCS IOTIOTHEHUE for foreign-exchange trading.

B (57) unnukaropom ycrnoxHEHHON METOHUMUM Washington — «MECTO BMECTO YUPEKACHUS
U JIIofieil», ABNAETCS CylIecTBUTENbHOE help, a Detroit ipeicTaBiseT cO00N METOHUMUIO BUAA
«MECTO BMECTO JIFOAEH:
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(57) With or without Washington's help, the restructuring that may lie ahead for Detroit
could be deep and painful (Carbaugh, p. 184).

Emé onuH BUI JTOKaNIbHONW METOHUMHUH — «MECTO BMECTO COOBITUSY — TpeacTaBieH B (58),
HO 9TO METOHUMHYECKOE BBIPAKCHHUE ABISACTCS TEPMHUHOM:

(58) An example of fixed exchanges rates is the Bretton Woods System (Carbaugh,
p. 448). (B 1944 r. B Bretton Woods, mrar Hero-I'emnmmp, cocrosack BcTpeua mpecTaBuTe-
el 44 cTpaH ¢ 1eNbl0 BEIPAOOTKH HOBOW CHCTEMBI MEK/IyHAPOAHBIX JEHE)KHBIX OTHOILCHUH U
TOPTOBBIX PACUETOB).

B pesynbrare aHanu3a JAaHHOTO THINA MHAMKATUBHOM BTOPHMYHONW HOMHHAIIMK MOXHO 3a-
KJTIOYUTh, YTO METOHUMUYECKAs JIEKCHKA 00pa3yeT MHOTOWICHHYIO OIMO3UIINIO 10 KPUTEPHIO
«BUJIbl METOHUMHI»: TEPMHHBl U HOMEHBl — TEPMUHbBI — TEPMUHBI U OOLIEYNIOTpEeOUTENbHAS
JIeKCUKa (TOMOHUMBI) — 001IeyoTpeOUTENbHAS JIEKCHKA (TOTIOHUMBI).

3.2.2. Cunexooxa

CambIM pacmpocTpaHEHHBIM BHOM CHHEKOXH B HAallleM MaTepuane sSBiseTcs pars pro toto
(«gacTb BMECTO LIENOT0»). ITO MOTYT OBITh KaK SKOHOMHUUYECKHE TEPMHUHBI, TaK 1 00LIEyNOTpe-
OutenpHas Nekcuka. [IpuMepamu epBBIX CITyKar:

(59) At present, the company has a work force of 40 employees, a reduction from the 100
workers employed during peak production (Rayburn, p. 41).

(60) Besides blue-collar jobs, service and white-collar jobs are increasingly vulnerable to
operations being sent overseas (Carbaugh, p. 23).

[Tpumeps! BTOpBIX:

(61) Although The Big Three (GM, Ford, Daimler Crysler ) controlled more than 90 percent
of the US market ... (Carbaugh, p. 14).

(62) Modern trade theory is the product of an evolution of ideas in economic thought
(Carbaugh, p. 28).

(63) Remember, the only time cash actually changed hands was when the assets were
originally acquired (Helfert, p. 66).

Cunekoxa Bua totum pro parte («Ienoe BMECTO YacTH») BCTPEUaeTCs TOpasio pexe,
3TO HOMEH:

(64) Today s business world has infinite variety (Helfert, p. 24).

Taxum 06pazom, onupasch Ha Halll SMIUPUUECKHNA MaTepUall, Mbl MOXKEM IIPOCIEAUTD OTpe-
JENEHHYIO TCHICHIUIO B 00JIACTH CHHEKIOXH: BUJI «9aCTh BMECTO IETI0T0» O0Jiee YHHUBEPCAICH
U TpHUCYL] TEPMUHAM U OOLICYNOTPEOUTENbHON JIEKCUKE; BUJ «IEJI0€ BMECTO 4YacTh» Ooiee
CTICIMATM3UPOBAH U CBOMCTBEH MPUCYI HOMEHAM.

OrnenpHble clly4ad IpeICTaBIISIOT c000¥1 COBMEIEHNE CHHEKIOXH BHIa totum pro parte u
METOHUMHH BHJA «YYPEKICHHE BMECTO OTBETCTBEHHBIX JIMID). JTO TPEXKIEC BCETO TOIIOHUMBIL:
HAaUMEHOBAHHS TOCYIAPCTB, CTPAH U UX JMHHHCTPATHBHBIX €IUHUII HJIM UMEHA HAPUIATEIh-
HbIE C TAaKUM 3HaYEHUEM, TO €CTh 3TO 00IIeYNOTpeOuTENbHAs ICKCUKA, TOBOJIBLHO pacupocTpa-
HEHHAS B JAaHHOM JUCKYPCUBHOW MTPAKTHUKE, HAPUMED:

(65) ...why Europe and the United States, for example, trade in such great volume (Carbaugh,
p. 73).

(66) The Netherlands import Loewenbraeu beer while exporting Heineken (Carbaugh,
p. 77).
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(67) As China produces fewer aircraft, its demand for capital decreases, and the price of
capital falls (Carbaugh, p. 65).

(68) However, California is a major importer of French wines as well as a large exporter of
its own wines (Carbaugh, p. 77).

(69) Given these circumstances, a nation will export that commodity for which a large
amount of the relatively abundant (cheap) input is used (Carbaugh, p. 64).

(70) ... a country specializes in the manufacture of large amounts of a limited number of
goods and trades for the remaining goods (Carbaugh, p. 75).

[Ipormece mepeHoca B ATUX CIydasx MOKHO MPEACTABHUTH B CISIYIOMIEM BUJIE: 1IEJI0€ (TOCy-
JapCTBO/CTpaHA/MITAT U T.I.) BMECTO YacTH (YUPESKICHHUSI) — CHHEKII0XA; YIPESIKIACHUEC BMECTO
OTBETCTBEHHBIX JIUI] — METOHHMHS; CJI€I0BATENILHO, B TAKUX CIIyJasX MPOUCXOIUT aKTUBH3AIIHS
MEXaHU3Ma METOHMMHUK. MBI paccMaTpUBaeM HaIllU PACCYkKICHUS KaK ONpeNeEHHBIN TIOBO K
JHUCKYCCHHU B 00JIACTH CEMAaHTUYECKOM AepUBAIIUU U BTOPUIHONW HOMHUHAIIMH, TaK KaK, HACKOJIb-
KO HaM HM3BECTHO, B JIMHTBUCTHUYECCKOHM JIUTEpPAType TaKHUE CMEIIAHHBIC MM TPOMEXKYTOUHBIC
THIBI HE OBUTH MPEIMETOM aHalM3a, B OTIHYHE OT SIBJICHHS METa()TOHUMUH, KOTOPOE HCCIie-
JyeTCs B COBPEMEHHOW KOTHUTHBHOW JTIMHTBUCTHUKE JTOBOJILHO aKTHBHO, MPUYEM B psijie padboT
NOMYEPKUBACTCS, YTO OHA OCOOECHHO XapaKTepHa, B YACTHOCTH, ISl AaHITIMHCKOTO M HEMEITKOTO
S3BIKOB.

3.3. CoBMenenne CHMUJIATUBHON M MHAMKATUBHON BTOPUYHOI HOMUHAIUH

B cymectByromux onpeneneHusXx METaQTOHUMUN AKLEHT JIENAeTCs Ha MPUHIUIUATBHOE
B3aumojeiicTeue Meradopbl U MeroHumuu (Oosnee moapobno: [bamamosa, 2015; Jakobson
2002]. B psme pabot oTMedaeTcs MPUOPUTETHOCTh MPOILECCa METOHUMH3AIUMH B ()OPMHUPOBA-
HHUY CEMaHTHYECKUX JIEPUBATOB TAKOTO THIA: 3TO «MeTadopa oT MmetoHUMUM» [Goossens, 2002,
p. 350; Barcelona, 2003].

Kak moxaspiBaeT Hamr Matepuai, B AEPUBATAX-CIOBOCOYCTAHUSIX MPUOPUTETHON SBISETCS
meTtadopuzamus. Mbl 0OCHOBBIBaEMCS IIPU ITOM Ha JUCTPHOYLMH KOMIIOHEHTOB CIOBOCOYETA-
HHS: aKIMOHaJbHAs MeTadopa B MPEHNO3UIUH K METOHUMHUH BUJA «yUYPEKICHHE BMECTO OT-
BETCTBEHHBIX JIUI» B ipumepe (71), BTopoe cioBocodeTanue B mpumepe (72) 1 CHHEKI0X0-Me-
ToHUMUS (onucaHHas Bbime B 1. 3.2.2.) (mpumep (73) u nepBoe CIOBOCOUYETAHUE B MPUMEPE
(72)), nubo akuuoHanbHas MeTadopa B MO3UIMHU TPEIUKaTa, To €CTh Korja Metadopa sBiaseTcs
OIPEAETSAIOIUM (HOBBIM), @ METOHUMHUS — OTIPEENIIEMbIM (U3BECTHBIM).

(71) Delta's Indian subsidiary returns its earnings to the parent company (Carbaugh, p. 52)
(METOHUMHMS BHJIAa «OPTaHU3ALUs BMECTO OTBETCTBEHHBIX JIUIIY).

(72) ... including both the source country (ycnoxuénnas metagromunus) where the parent
organization (npoctas MmetadTomunus) is located and the host country (ycnoxxuEéHHas MeTad-
TOMUHUSA) Where subsidiary firms are established (Carbaugh, p. 303).

(73) Donor countries determine eligibility criteria, product coverage, the size of preference
margins, and the duration of the preference (Carbaugh, p. 231).

Kak cnenyer m3 BhIIenpuBEAEHHBIX TPUMEPOB, B OCHOBE YCIOKHEHHON MeTahTOHUMUM
JIEKUAT CUHEKIO0X0-METOHUMHS, MPOIIeCC 00pa30BaHMs KOTOPOl MOKHO TPEACTABHUTh CIEAYIO-
UM 00pa3oM: B CIIOBOCOUETAHUSX Source country, host country, donor countries BTOpOi KOM-
MOHEHT MHTEPIPETUPYETCS KaK CHHEKIO0Xa Ha OCHOBE OTHOIIEHHUS totum pro parte KoTopas, B
CBOIO OYepesib, Pa3BEPTHIBACTCA KaK LETOYKA METOHUMUI: CTpaHa BMECTO OpPTraHU3aLUK — Op-
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raHHU3aIns BMECTO OTBETCTBCHHBIX JIUIL. JIaHHbIE MOJOKEHUS U TIOCTYXHUIH K UX TPAKTOBKE KaK
YCIOKHEHHBIX METa()TOHUMHUIA.

AxnuoHanbHas MeTadopa B O3UIMH NPEUKaTa Ipu 00pa3oBaHNKM METa)TOHUMHHU BCTpE-
YaeTcs Topaszio peke, u, Kak u o0bluHas MeTadopa, B IPEATOKEHUN THIIA «PeabHOE OTpeieie-
HHE + ONEPAIMOHHOE OMPEICIICHUE).

(74) Google and Yahoo are two popular searchengines that make money by selling ads
triggered by search quieries (Varian, p. 318).

Kak BumnM, Bce BbIIIENpPHBEAEHHBIE CIydad METaQTOHMMHUU COIAEPIKAT OHTOIOTUYECKYIO
MeTadopy Kak COCTaBHYIO YacTh, B TOM YUCIIC ¥ P YCIOKHEHHOM BHIE META()TOHUMUH.

4. PE3YJIBTATBI U JTUCKYCCHUA

[IpennpuHATHIA aHATH3 SMIIUPAIECKOTO MaTepraa Mo3BOISET MPEIUIOKUTH I 00CykK Ie-
HUS CIEAYIOIIUE MOJNOKEHNA. Paznuune Mex1y CUMUJISTUBHOM M MHIUKATUBHOM BTOPUUYHOU
HOMMHAILUeH 00YyCIOBICHO Pa3MYHBIMU MBICIUTEIbHBIMH TPOLECCAMU: MPU CUMUIATUBHOU
HOMUHAIIUH 3TO YIOA00IEHNE OHOTO IIEIOCTHOTO 00BEKTa APYroMy; TIPH MHAUKATUBHOW HO-
MHHAIIMU 3TO OTOXJECTBIECHHE OTHOTO IETOCTHOTO 00BEKTa C IPYTHM IIEIOCTHBIM 00BEKTOM
(METOHMMHS), OJTHOTO IENIOCTHOTO 00BEKTa C YacCThIO JPYroro o0bekTa (CHMHEKJOXa pars pro
toto) 1100 OTOKIECTBIEHIE MHOKECTBA 00BEKTOB (MM HEAUCKPETHOTO [IEIOCTHOTO 00bEKTa) €
JAPYTUM TIETOCTHBIM 00BEKTOM (CHHEKI0Xa totum pro parte).

B mpeanoxeHusix — peanbHbIX ¥ HOMUHAIBHBIX ONPENEIECHUSIX BCTPEUAIOTCS TEPMUHBI —
KOHIIENTYyaJ bHbIE META(OPHI KaK MPOCTOM, TaK U CIOKHON CTPYKTYphL. B mepBbIX mpocTast KoH-
HenTyaabHas MeTadopa ABISETCS CIeICTBUEM OHTOIOTHYECKON MeTadophbl B KAUECTBE HAUMe-
HOBaHUS 00JaCTH MCTOYHMKA, KOHIENTyanbHas MeTadopa CIOKHOH CTPYKTyphl BOSHUKAET B
pe3yJbTaTe B3aMMOJCHCTBUS OHTOJNIOTHYECKHX MeTadop B KauecTBe HAMMEHOBAHUH 00enx 00-
nacteil. B mpemnoxkeHnsax — HOMHHAIBHBIX ONPEeNeHUsIX MPOCTast KOHIENTya bHas MeTadopa
00ycioBlIeHa HATMYUEM UAMOMATHYECKOH HOMUHAIIMK 001aCTH UCTOYHHKA.

Buapsl METOHMMHUM MOXHO NPEACTABUTh KAK MHOTOWICHHYIO OMNIO3UILHUIO0 MO0 KPUTEPHIO:
CTWJIMCTHYECKAs TPUHAJICKHOCTh METOHUMUYECKOW JIEKCUKU: METOHUMHUYECKUE TEPMHUHBI U
HOMEHbI — METOHUMHUYECKUE TEPMUHBI — METOHUMUYECKHE HOMEHBI — METOHUMHUYECKUE Tep-
MHHBI U HECHELHaIbHas JIEKCUKa — HecneuuanbHas Jekcuka. Hanbonee 4acTOTHBIM BHAOM
CHHEKJIOXHU SABJISIETCS CUHEK0Xa pars pro toto. C apyroil cTOpOHBI, CMEIIAHHBIA BUJ| «CHHEK-
JI0X0-MeTOHUMUS» (HOpMUpPYETCs Ha OCHOBE BUja totum pro parte, KOTOpPbIil 00YCIOBIMBAET U
ciydau cioxHod metadpTonnmuu. CrenoBaTenbHO, MMEHHO JIaHHBIA BUJI CHHEKIOXH SBISETCS
NPUYUHON CMENIAHHOTO THIA BTOPUYHOW HOMHUHAIUKM: CUMUIISITUBHOM M WHAWKATUBHOU (JJIs
MeTaTOHUMHUH) U CMENIAHHOTO BU/Ia MHIUKATHBHON, YTO MOXKHO MPEJICTABUTH B BHJC MOCIIE-
JI0BaTEIbHOCTH: CHHEKA0Xa > MeToHuMus > MmeTadopa > meradtonumusa. Onopa Ha Hall
IMIMPUYECKUNA MaTepral MO3BOJISAET BBIABUHYTH THIOTE3y 00 aKI[MOHAJIbHOW MeTadope Kak
NPUHLIUNKAIBHON 0CHOBE, 00yCIOBINBAIOLIEH BO3MOKHOCTh BOSHUKHOBEHUS TIEPEXOIHBIX TH-
IIOB CEMAHTHYECKUX JIEPUBATOB.

S. 3AK/IIOYEHUE

1. IlpeanpuHATHIA aHATH3 TPOJEMOHCTPUPOBAT KOHCTPYKTUBHOCTh OOpAIeHHsI K MBICIH
B JIOTHYECKOU (opMe (TO €CTh OMOPY Ha MPETI0KEHNE-BBICKA3bIBAHNE ) KAK OCHOBE BBISBICHHS
MexaHn3Ma IepeHoca HAMMEHOBAHHUS € OJTHOTO 00bEKTa Ha JPYroi.
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2. Hanuyume akuuoHanbHBIX MeTa(Op U METOHUMHUIA CO CI0KHOM CTPYKTYpOil B KOTHUTHB-
HOM acCIIEKTe, a TAKXKe CHHEK/0XO-METOHUMHU MO>KHO OTHECTH K OCOOCHHOCTSIM JaHHBIX TEK-
croB. C GonbIIOH 101€l YBEPEHHOCTH MOYKHO YTBEPXK/JaTh, YTO UMEHHO BTOpPUYHAsS HOMMHA-
1Ms 00JaCTH UCTOYHUKA B aKIIMOHAIBHBIX MeTa(opax OMpesenseT B KOTHUTUBHOM aCHEeKTe UX
CTPYKTYPHO- CEMAHTHUYECKYIO CIIOKHOCTD.

3. O0a Tuna BTOpUYHOI HOMUHAILINH B IAHHOW TUCKYPCUBHON MPAKTUKE HOCSAT CUCTEMHBIN
xapakrep: Mera(opa ONUCHIBACTCS B €IUHULIAX JPYTOM UCKYCCTBEHHOH CUCTEMBI, IPEeUMYILe-
CTBEHHO, TEXHUKH; CUCTEMHAsl OPraHU3aLUs METOHUMUI IPOSIBIAECTCSA B HAINYNU ONIO3ULNN U
II0JIEBOTO IIPUHIIMIIA UX CTPYKTYPUPOBAHUS.
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METAPHORISATION AND METONIMISATION
AS TOOLS OF SEMANTIC DERIVATION
(BASED ON ENGLISH COURSEBOOKS ON ECONOMICS)

Svetlana P. Anokhina
Togliatti State University
(Togliatti, Russia)
Anokhinasvetlana2016@yandex.ru

Abstract: The paper studies two types of indirect (secondary) nomination: simulative and
indicative ones, exemplified by extracts from English coursebooks on economics. The similative
nomination is actualised through functional transfer, which is interpreted as a separate kind of
metaphor termed “actional metaphor”. The analysis of indicative nomination is focused on me-
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tonymy and synecdoche (as its closely related device), which is conditioned by the same transfer
principle on the basis of an essential attribute. The semantic derivates are considered in sentences
representing such logic thought form as definition, which allows to reveal the metaphoric and
metonymic processes in the field of English economic terminology.

The research discloses the interrelations between the analysed term models and their func-
tions as designators for target and source domains on the one hand, and cognitive metaphor types
(ontological and conceptual), on the other hand. The author comes to the conclusion that both
types can have either simple or complicated structure. Similarly, there are simple and complicated
metonymies. These phenomena make the peculiarities of the given economic discourse when
considered from the angle of semantic derivation. The tendency to the uniform secondary semi-
otic code in term metaphor description can be viewed as another valid peculiarity of economic
discourse.

With regard to the indicative secondary nomination, the main findings are as follows: the
metonymic lexis is organized as a chain opposition: terms and nomens — terms — terms and com-
mon lexis — common lexis. The mechanism of forming “mixed” kinds of the indirect nomination,
i.e. metaphtonymy and synecdoche-metonymy, is revealed in the course of the context analysis.
This leads the author to a hypothetical argument that it is the actional metaphor that underlies
these mixed types of semantic derivatives.

Both types of the secondary nomination have a systemic nature: metaphor is described in oth-
er system units; metonymies have field structure and are actualised through specific oppositions.

Key words: similative nomination, indicative nomination, actional metaphor, metonymy,
synecdoche, term, nomen.
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